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	GENERAL INFORMATION

	Study program in which the course unit is offered
	Magyar nyelv és irodalom

	Course unit title
	Magyar–délszláv intertextusok

	Course unit code
	15МКМК028

	Type of course unit
 
	optional

	Level of course unit

	Bachelor

	Field of Study (please see ISCED
)
	0232 Literature and linguistics

	Semester when the course unit is offered
	summer

	Year of study (if applicable)
	2

	Number of ECTS allocated
	3

	Name of lecturer/lecturers
	dr. Hózsa Éva

	Name of contact person
	dr. Horváth Futó Hargita

	Mode of course unit delivery

	Face-to-face

	Course unit pre-requisites (e.g. level of language required, etc)
	‒

	PURPOSE AND OVERVIEW (max 5-10 sentences)

	A hallgatók megismertetése az összehasonlító irodalomtudomány elméleti aspektusaival és terminológiájával. Kapcsolatok és intertextuális hálók, a kultúrák összefonódásai.

	LEARNING OUTCOMES (knowledge and skills)

	A hallgatók intenzív és korszerű képzése. A kulturális kontextus sokrétűségének figyelemmel kísérése.

	SYLLABUS (outline and summary of topics)

	A komparatisztika fogalma, elméleti aspektusai, történeti áttekintése, a kapcsolatformák kialakulása. Az intertextualitás fogalma, teoretikus megközelítése. Az identitás és a szöveg identitása. Komparatisztika és  világirodalom, irodalomtudomány és komparatisztika. A magyar–délszláv irodalmi kapcsolatok kutatása és eddigi eredményei. A Monarchia-irodalom és Közép-Európa irodalmának helye, szerepe és kontextusa a kutatásokban. Újabb elméletek és távlatok: az intertextuális látásmód és az intermedialitás elméleti vonatkozásainak bevonása a vizsgálatokba. Imagológiai szempontok. Konkrét komparatisztikai és intertextuális megközelítések: 18. és 19. század; Ady, Kosztolányi, Karinthy kapcsolatai; Danilo Kiš magyar kapcsolatai, fordításai; Aleksandar Tišma és a magyar irodalom; Miroslav Krleža és a Monarchia, Dragan Velikić regényei; az Adriai-tenger kérdései; a konceptualizmus, posztmodernség, ex-YU irodalom. A fordítások kérdésköre, a fordítás mint kulturális aspektus.

	LEARNING AND TEACHING (planned learning activities and teaching methods) 

	Előadás, vita, önálló kutatómunka végzése, komparatív módszerek, hallgatói beszámolók.

	REQUIRED READING

	Angyalosi Gergely és Varga László szerk.: Intertextualitás. Helikon, 1996, 1–2.

Bori Imre: Tanulmányok a magyar–délszláv irodalmi kapcsolatokról. Forum Könyvkiadó, Újvidék, 1987.
Cindori-Š., Marija: Endre Adi u srpskoj književnosti. Inst. za knjiž. i umet.: Bg, Forum: Novi Sad, 2007.
Compagnon, Antoine, Az elmélet démona: Irodalom és józan ész. Ford.: Jeney Éva, Pozsony, Kalligram, 2006.
Čudić, Marko: A Sorstalanság szerb fordításáról. Híd, 2006, 6–7. (június–július), 96–105.

Fried István: Bevezetés az összehasonlító irodalomtudományba. Lucidus Kiadó, Budapest, 2012.
E., Gvozden: Književna terminologija i domen komparatistike. Inst. za knjiž. i umetnost, Bg.–Panč, 2010.
Juhász Erzsébet: Tükörképek labirintusa. Újvidék, Forum Könyvkiadó, 1996.
Lőkös István: Nemzettudat, nyelv, irodalom. Lucidus Kiadó, Budapest, 2002.

Milosevits Péter: A szerb irodalom története. Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest, 1998.

Németh Ferenc: Ady vonzáskörében. Todor Manojlović Nagyvárad, Temesvár és Arad között. VMMI, Zenta, 2012. 

Radics Viktória: Danilo Kiš, pályarajz és breviárium. Kijárat Kiadó, Budapest, 2002.
Šuvaković, Miško: Konceptualna umetnost. Muzej savremene umetnosti Vojvodine, Novi Sad, 2007.Zima, Peter V.: Komparatistik. Einführung in die Vergleichende Literaturwissenschaft. Francke V., Tübingen, 1992.

	ASSESSMENT METHODS AND CRITERIA

	Az előadásokon való aktív részvétel 10, gyakorlati oktatás 30, szóbeli vizsga 60 pont. 

	LANGUAGE OF INSTRUCTION

	Hungarian


�








� Compulsory, optional


� First, second or third cycle (Bachelor, Master's, Doctoral)


� ISCED-F 2013 - �HYPERLINK "http://www.uis.unesco.org/Education/Documents/isced-f-detailed-field-descriptions-en.pdf"�http://www.uis.unesco.org/Education/Documents/isced-f-detailed-field-descriptions-en.pdf� (page 54)


� Face-to-face, distance learning, etc.





